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Αθήνα, 25.6.2026 

Athens, 25.6.2026 

 

Απαντήσεις σε αιτήματα διευκρινίσεων που υποβάλλονται από τους Ενδιαφερόμενους σε σχέση με την από 22.4.2026 Πρόσκληση Υποβολής Εκδήλωσης Ενδιαφέροντος 

για την παραχώρηση του δικαιώματος διοίκησης, διαχείρισης, λειτουργίας, ανάπτυξης, επέκτασης, συντήρησης και εκμετάλλευσης των 22 Περιφερειακών Αεροδρομίων 

(η «Πρόσκληση»). Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν, οι όροι με κεφαλαία που χρησιμοποιούνται στο παρόν θα έχουν την ίδια έννοια όπως στην Πρόσκληση. 

Responses to clarifications’ requests submitted by Interested Parties in connection with the Invitation to submit an Expression of Interest for the concession of the right 

to administer, manage, operate, develop, expand, maintain and exploit of the 22 Regional Airports dated 22.4.2026 (the “Invitation”). Unless otherwise specified 

herein, capitalized terms used in the present shall bear the same meaning as in the Invitation.  

# ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ - GR ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ - GR QUESTIONS - ENG ANSWERS – ENG 

15 

ΟΙΚΟΘΕΝ ΔΙΕΥΚΡΙΝΙΣΗ 

Σε συνέχεια της παράτασης της Ημερομηνίας Υποβολής της Εκδήλωσης 

Ενδιαφέροντος όπως αναρτήθηκε στην ιστοσελίδα της ΕΕΣΥΠ στις 24.06.2026 και 

με την οποία ορίζεται ως Καταληκτική Ημερομηνία Υποβολής η Πέμπτη 20η 

Αυγούστου 2026, έως 15:00 (Ελληνική ώρα, GMT +2), διευκρινίζεται ότι τα 

Δικαιολογητικά Έγγραφα που φέρουν ημερομηνίες έκδοσης έως και σαράντα πέντε 

(45) ημερολογιακές ημέρες πριν από τις 30.06.2026 (αρχική Καταληκτική 

Ημερομηνία Υποβολής) θα γίνουν αποδεκτά, υπό την προϋπόθεση ότι στην ένορκη 

βεβαίωση / υπεύθυνη δήλωση του Υποδείγματος Δήλωσης 2 του Παραρτήματος Β 

της Πρόσκλησης συμπληρωθεί η ακόλουθη φράση (όπως φαίνεται 

υπογραμμισμένη κατωτέρω):  

«Όλες οι πληροφορίες, καταστάσεις, δηλώσεις, Δικαιολογητικά Έγγραφα και λοιπά 

συνοδευτικά έγγραφα, που έχουμε υποβάλει μαζί με την Εκδήλωση Ενδιαφέροντός 

CLARIFICATION 

Following the extension of the Final Submission Date of the Expression of Interest 

as posted on Growthfund’ s website on 24.06.2026 pursuant to which as Final 

Submission Date is set on Thursday, 20th of August 2026, until 15:00 (Greek time, 

GMT +2), it is clarified that any Supporting Documents bearing issue dates up to 

forty-five (45) calendar days prior to 30.06.2026 (initial Final Submission Date) 

will be accepted, provided that the following phrase (as underlined below) should 

be added in the sworn statement/solemn declaration of Statement Template 2 of 

Annex B of the Invitation: 

 

“All information, statements, declarations, Supporting Documents and other 

accompanying documents we have submitted together with our Expression of 



 
 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΔΙΕΥΚΡΙΝΙΣΕΩΝ – Q&As LIST 

 

Page 2 of 7 
 

μας, είναι αληθή, έγκυρα και ακριβή και δεν έχει επέλθει οποιαδήποτε αλλαγή 

από την ημερομηνία έκδοσής τους και δεν έχουμε αποκρύψει οποιαδήποτε 

πληροφορία σχετική με τη Διαγωνιστική Διαδικασία και τη Συναλλαγή σύμφωνα με 

τις διατάξεις της Πρόσκλησης». 

Περαιτέρω σημειώνεται ότι η προθεσμία υποβολής σχετικών αιτημάτων παροχής 

διευκρινίσεων, σύμφωνα με την παράγραφο 6.4 της Πρόσκλησης, παρατείνεται 

αντιστοίχως μέχρι την 31η Ιουλίου 2026 και έως τις 17:00 (Ελληνική ώρα, 

GMT +2). 

Interest, are true, valid and accurate and there has been no change from 

their issuance date and we have not concealed any information related to the 

Tender Process and the Transaction according to the provisions of the Invitation”. 

Furthermore, it is noted that the deadline for submission of requests for 

clarifications, in accordance with paragraph 6.4 of the Invitation, has been 

accordingly extended until 31st July 2026 and until 17:00 (Greek time, GMT 

+2). 

16 

Παρακαλούμε να επιβεβαιώσετε ότι τα 

Δικαιολογητικά που αναφέρονται στο 

Παράρτημα Α της Πρόσκλησης, τα 

οποία πρέπει να έχουν εκδοθεί εντός 

των τελευταίων σαράντα πέντε (45) 

ημερολογιακών ημερών πριν από την 

Καταληκτική Ημερομηνία Υποβολής, θα 

γίνουν αποδεκτά εφόσον έχουν εκδοθεί 

έως και σαράντα πέντε (45) 

ημερολογιακές ημέρες πριν από την 

Καταληκτική Ημερομηνία Υποβολής, 

όπως ορίζεται στην Πρόσκληση, δηλαδή 

στις 30.06.2026. 

Παραπέμπουμε στην υπ’ αριθμ. 15 

οίκοθεν διευκρίνιση. 

We kindly ask for your confirmation 

that the Supporting Documents listed in 

Annex A of the Invitation, that need to 

be issued within the last forty-five (45) 

calendar days prior to the Final 

Submission Date, will be accepted as 

long as they are issued up to forty-five 

(45) calendar days before the Final 

Submission Date as set out in the 

Invitation, namely the 30.06.2026. 

Please refer to the clarification number 

15. 

17 
Όρος 6.1.5.  

Αντιλαμβανόμαστε ότι, καθώς 

αποτελούμε αλλοδαπό προσφέροντα, η 

πρωτότυπη Επιστολή Εκδήλωσης 

Ενδιαφέροντος θα συνταχθεί στα 

Η απαίτηση να υπερισχύει το ελληνικό 

κείμενο, σε περίπτωση ασυμφωνίας των 

κειμένων, απορρέει από τον Νόμο περί 

Ανάθεσης Συμβάσεων Παραχώρησης.   

Clause 6.1.5.  

We understand that being a foreign 

bidder, the original Expression of 

Interest Letter will be prepared in 

English and we request that the English 

The requirement that the Greek text 

prevails, in case of inconsistency 

between the texts, derives from the 

Law on award of Concession 

Agreements.   
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αγγλικά και αιτούμεθα η αγγλική έκδοση 

των εγγράφων του διαγωνισμού να έχει 

την ίδια νομική ισχύ με την Ελληνική 

έκδοση. 

version of the tender documents should 

have equal legal significance as the 

Greek version. 

18 
Όρος 7.19. 

Αντιλαμβανόμαστε ότι, καθώς 

αποτελούμε αλλοδαπό προσφέροντα, 

θα βασιστούμε στην Αγγλική έκδοση 

των εγγράφων του διαγωνισμού και 

αιτούμεθα η Αγγλική έκδοση των 

εγγράφων του διαγωνισμού να έχει την 

ίδια νομική ισχύ με την Ελληνική 

έκδοση. 

Παραπέμπουμε στην υπ’ αριθμ. 17 

διευκρίνιση. 

Clause 7.19. 

We understand that being a foreign 

bidder, we will rely on the English 

version of the tender documents and 

request that the English version of the 

tender documents should have equal 

legal significance as the Greek version. 

We refer to the clarification number 17. 

19 
Παράρτημα Α παρ. 2.1 (Α) και Άρθρο 

6.3 

Σε περίπτωση Ενδιαφερόμενου που 

είναι αλλοδαπή εταιρική οντότητα και 

αναφορικά με το Παράρτημα Α, 

παράγραφος 2.1(Α) (Εταιρικές 

Οντότητες) της Πρόσκλησης, σε 

συνδυασμό με το Άρθρο 6.3 

(Δικαιολογητικά Έγγραφα) αυτής, 

παρακαλούμε όπως διευκρινίσετε / 

επιβεβαιώσετε ότι, επιπλέον της 

υποβολής αντιγράφων των 

δημοσιευμένων χρηματοοικονομικών 

καταστάσεων του Ενδιαφερόμενου στη 

Παραπέμπουμε στην υπ’ αριθμ. 4 

διευκρίνιση. 

Annex A par. 2.1(A), and Article 6.3 

In the case of an Interested Party that 

is a foreign corporate entity and with 

reference to Appendix A, paragraph 

2.1(A) (Corporate Entities) of the 

Invitation, in conjunction with Article 

6.3 (Supporting Documents) thereof, 

please clarify and/or confirm that, in 

addition to the submission of copies of 

the Interested Party's published 

financial statements in the language in 

which they were prepared and/or in the 

English language, together with 

We refer to the clarification number 4. 
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γλώσσα στην οποία έχουν συνταχθεί 

ή/και στην αγγλική γλώσσα και των 

αποδεικτικών δημοσίευσης αυτών, 

αρκεί, για τους σκοπούς της 

Πρόσκλησης, να υποβληθεί επίσης 

επικυρωμένη μετάφραση στην ελληνική 

γλώσσα των ακόλουθων 

αποσπασμάτων των 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων: 

Κατάσταση Αποτελεσμάτων Χρήσης 

(Income Statement, P&L), Ισολογισμός 

(Ενεργητικό, Παθητικό και Ίδια 

Κεφάλαια), Κατάσταση Ταμειακών 

Ροών και, σε περίπτωση που είναι 

διαθέσιμη, η Έκθεση του Ανεξάρτητου 

Ορκωτού Ελεγκτή, υπό την 

προϋπόθεση ότι από τα ανωτέρω 

αποσπάσματα των 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων που 

θα υποβληθούν σε επικυρωμένη 

μετάφραση θα αποδεικνύεται σε κάθε 

περίπτωση η πλήρωση του Κριτηρίου 

Χρηματοοικονομικής Ικανότητας από 

τον Ενδιαφερόμενο. 

evidence of their publication, it shall be 

sufficient, for the purposes of the 

Invitation, to also submit a certified 

translation into the Greek language of 

the following extracts from the financial 

statements: the Income Statement 

(Profit and Loss Account (P&L)), the 

Balance Sheet (Assets, Liabilities and 

Equity), the Statement of Cash Flows 

and, where available, the Independent 

Auditor's Report, provided that the 

aforementioned extracts of the 

financial statements submitted in 

certified Greek translation 

demonstrate, in all cases, the 

Interested Party's compliance with the 

Financial Capacity Criteria. 

20 Άρθρο 5.3.2 

Παρακαλούμε όπως επιβεβαιώσετε ότι, 

σε περίπτωση έλλειψης νομικής 

Επιβεβαιώνεται. Article 5.3.2. 

Please confirm that, in the absence of 

a legal obligation to prepare 

Confirmed. 
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υποχρέωσης σύνταξης ενοποιημένων 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων, η 

πλήρωση των Κριτηρίων 

Χρηματοοικονομικής Ικανότητας 

δύναται να αξιολογηθεί βάσει των 

ελεγμένων ατομικών 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων 

εκάστου Μέλους της Κοινοπραξίας. 

consolidated financial statements, 

compliance with the Financial Capacity 

Criteria may be assessed on the basis 

of the audited standalone financial 

statements of each Consortium 

Member. 

21 
Άρθρο 5.3.2 σε συνδυασμό με το Άρθρο 

5.3.1 (Β) 

Γίνεται αναφορά στην εισαγωγική 

φράση της δεύτερης παραγράφου, 

σύμφωνα με την οποία «Για τα Μέλη 

Κοινοπραξίας που είναι Εταιρικές 

Οντότητες, στον παραπάνω 

υπολογισμό λαμβάνονται υπόψη τα ίδια 

κεφάλαια του κάθε Μέλους 

Κοινοπραξίας, μόνο εάν για το εν λόγω 

Μέλος της Κοινοπραξίας πληρούται το 

Β’ Κριτήριο Χρηματοοικονομικής 

Ικανότητας κατ’ αναλογία με τη 

συμμετοχή του στην Κοινοπραξία.». 

Παρακαλούμε όπως επιβεβαιώσετε ότι η 

διατύπωση «κατ’ αναλογία με τη 

συμμετοχή του στην Κοινοπραξία» έχει 

συμπεριληφθεί εκ παραδρομής και, ως 

εκ τούτου, πρέπει να απαλειφθεί. 

Δεν επιβεβαιώνεται. Η φράση δεν έχει 

τεθεί εκ παραδρομής και ισχύει 

κανονικά. 

Article 5.3.2 in conjunction with Article 

5.3.1(B) 

Reference is made to the introductory 

sentence of the second paragraph, 

pursuant to which: «For Consortium 

Members that are Corporate Entities, in 

the above calculation the equity of each 

Consortium Member shall be taken into 

account only if such Consortium 

Member satisfies Financial Capacity 

Criterion B, in proportion to its 

participation to the Consortium». 

Please confirm that the wording “in 

proportion to its participation in the 

Consortium” has been included 

inadvertently and should therefore be 

deleted. 

Not confirmed. The phrase was not 

included unintentionally and is valid as 

written. 
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22 
Άρθρο 5.4 

Σύμφωνα με το Άρθρο 5.4.1, 

προκειμένου ένας Ενδιαφερόμενος να 

πληροί τα Κριτήρια Τεχνικής 

Ικανότητας, θα πρέπει να αποδείξει ότι 

ισχύουν σωρευτικά αμφότερες οι 

προϋποθέσεις υπό (Α) και (Β). Σε 

περίπτωση  που ο Ενδιαφερόμενος είναι 

Κοινοπραξία, παρακαλούμε όπως 

επιβεβαιώσετε ότι η προϋπόθεση υπό 

(Α) πρέπει να πληρούται από το Μέλος 

της Κοινοπραξίας που κατέχει ποσοστό 

συμμετοχής τουλάχιστον τριάντα 

τέσσερα τοις εκατό (34%) στην 

Κοινοπραξία, ενώ η προϋπόθεση υπό 

(Β) δύναται να πληρούται σωρευτικά 

από όλα τα Μέλη της Κοινοπραξίας. 

Επιβεβαιώνεται. Article 5.4 

Pursuant to Article 5.4.1, in order for an 

Interested Party to satisfy the 

Technical Capacity Criteria, it must 

demonstrate that both conditions set 

out under (A) and (B) are cumulatively 

fulfilled. Where the Interested Party is 

a Consortium, please confirm that the 

condition under (A) must be satisfied 

by the Consortium Member holding a 

participation interest of at least thirty-

four per cent (34%) in the Consortium, 

whereas the condition under (B) may 

be satisfied cumulatively by all 

Consortium Members. 

Confirmed. 

23 
Παράρτημα Α παρ. 3 

Σύμφωνα με την παράγραφο 3 του 

Παραρτήματος Α, πρέπει να υποβληθεί 

ένορκη βεβαίωση ή υπεύθυνη δήλωση 

σχετικά με τη συμμόρφωση ως προς τα 

Κριτήρια Τεχνικής Ικανότητας. Σε 

περίπτωση Κοινοπραξίας, παρακαλούμε 

όπως διευκρινίσετε εάν η ανωτέρω 

ένορκη βεβαίωση ή υπεύθυνη δήλωση 

αρκεί να υποβληθεί μόνο από το Μέλος  

Διευκρινίζεται ότι η ένορκη βεβαίωση ή 

υπεύθυνη δήλωση της παραγράφου 3 

του Παραρτήματος Α υποβάλλεται από 

όλα τα Μέλη Κοινοπραξίας που 

εισφέρουν την Τεχνική Επάρκεια για την 

πλήρωση των δύο (2) Κριτηρίων 

Τεχνικής Ικανότητας. 

Annex Α par. 3 

Pursuant to paragraph 3 of Appendix A, 

a sworn statement or solemn 

declaration regarding compliance with 

the Technical Capacity Criteria must be 

submitted. In the case of a Consortium, 

please clarify whether the 

aforementioned sworn statement or 

solemn declaration need only be 

It is clarified that all the Consortium 

Members that will place the technical 

capacity to satisfy the two (2) Technical 

Capacity Criteria shall submit the sworn 

statement or solemn declaration of 

paragraph 3 of Annex A. 
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Κοινοπραξίας Παρέχον την Τεχνική 

Ικανότητα ή εάν πρέπει να υποβληθεί 

από όλα τα μέλη της κοινοπραξίας. 

submitted by the Consortium Member 

Providing the Technical Capacity, or 

whether it must be submitted by all 

members of the Consortium. 

24 
Παράρτημα Α, παρ. 1.1, σημείο 7 

Με την εν λόγω ένορκη βεβαίωση, ο 

Ενδιαφερόμενος οφείλει να δηλώσει ότι 

«πληροί τις απαιτούμενες προϋποθέσεις 

που αναφέρονται στα στοιχεία (i) έως 

(viii) κατωτέρω (σύμφωνα με το 

Υπόδειγμα 1 του Παραρτήματος Β)». 

Παρακαλούμε όπως επιβεβαιώσετε ότι η 

ορθή παραπομπή είναι στο Υπόδειγμα 

Δήλωσης 1 του Παραρτήματος Β. 

Επιβεβαιώνεται. Annex A, Section 1.1, Item 7 

By means of the sworn statement, the 

Interested Party shall declare that ... 

«meets the required conditions 

mentioned in points (i) through (viii) 

below (according to Template 1 of 

Annex B)». Please confirm that the 

correct cross-reference is to Statement 

Template 1 of Annex B. 

Confirmed. 


